
ք鐆傴⚡⹆ⱶמ䎎ֽסיזג갾ַօ 

˝ 何⥼յZoom嚀耆׷նꮟ㚜׌ױ׊כ穒綗侇ꝴס⛼Zoom䳩עךױ13:25׼־13:00

 նַ׈┖׎׼յֽ湳ף׿ֵֿכ׆ַגײי׊鍱י׊꞊鵽מ

˝ 鵍╈⹆ⱶ٬鵍╈鴙⭳OK׌ךն 

˝ 槆ꪫعش٘ب٤٬٭ٛؠتס䲯䏅יַחמ 

˝ 瑬┉鼧סꎰꮟ٬ꎰ槆יַחמ 

˝ זגֵמ׾׌փ媞⭳傴䢢二炘؅䌕榫ث٭ب刾悌㶉硔錌ւٗٛך╈غؕٚت

ն׌ױ׊辐鋗ך丗ցة٭ً.⺘յրU-Y 䨯鎇樑עי

2022䇗סւٗٛث٭بփ˓סث٥٤٭ؔطت鐆傴⚡ 
瑬8㍑րٚؕتؾإٖٛعت仌ց (2020.10.25)



 13:00-13:30 ˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟ 嶖⤓Zoomס穒綗٬䳩⛼勅⫂ 

 13:30-13:40 ˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟ ׇ䨉䦾ր儖鐆傴⚡יַחמց 

 13:40-14:50 ˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟ 瑬1鼧╚⤹縖氦辐䇖竳٬⶟隴٬㵸冷 

 14:50-15:10 ˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟ ⚔䞐մմմմմ 

 14:50-15:50 ˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟ 瑬2鼧٤٘بش؜تؔظو٭ٜء 

 15:50-16:10 ˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟ ⚔䞐 

 16:10-17:20 ˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟ 瑬3鼧٤٘بش؜تؔظؓٞن 

 17:20-17:30 ˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟ ׇ䨉䦾٬瑬㍑鐆傴⚡יַחמ 

 17:30-19:00 ˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟˟ 䟏鈐⚡Wandering Books

2022䇗סւٗٛث٭بփ˓סث٥٤٭ؔطت鐆傴⚡ 
瑬8㍑րٚؕتؾإٖٛعت仌ց (2020.10.25)



瑬1㍑ 2019䇗6僖16仼 瑬4䨯鎇մ٭خوٖٛ؜ Book II. Odyssey initial  style
瑬2㍑ 2019䇗8僖25仼 瑬1䨯鎇մتؤُٝط  Book I. Telemachia initial  style
瑬3㍑ 2019䇗10僖20仼 瑬2䨯鎇մٜ٭عتؾ  Book I. Telemachia initial  style
瑬4㍑ 2019䇗12僖22仼 瑬3䨯鎇մتؗطٞو  Book I. Telemachia initial  style
瑬5㍑ 2020䇗2僖9仼 瑬5䨯鎇մ괏袚☔הג Book II. Odyssey initial  style
攐⮯㍑ 2020䇗4僖26仼 攐⮯㍑մ瑬1䨯鎇֐瑬5䨯鎇 Book II. Odyssey initial  style
瑬6㍑ 2020䇗6僖28仼 瑬6䨯鎇մتظـ Book II. Odyssey initial  style
瑬7㍑ 2020䇗8僖23仼 瑬7䨯鎇մؓؕتٞ؛ Book II. Odyssey initial  style
瑬8㍑ 2020䇗10僖25仼 瑬8䨯鎇մٚؕتؾإٖٛعت仌 Book II. Odyssey initial  style
瑬9㍑ 2020䇗12僖6仼 瑬9䨯鎇մ تؔظهٖٛ؜כٖٝ؞ت Book II. Odyssey initial  style
瑬10㍑ 2021䇗2僖 瑬10䨯鎇մֹ׻ױ׈㹿չ Book II. Odyssey initial  style
瑬11㍑ 2021䇗4僖 瑬11䨯鎇մ٤٭ٝؕج Book II. Odyssey
瑬12㍑ 2021䇗6僖 瑬12䨯鎇մتوٞؠٖ؞ Book II. Odyssey
瑬13㍑ 2021䇗8僖 瑬13䨯鎇մؓ؜بؗػ Book II. Odyssey
瑬14㍑ 2021䇗10僖 瑬14䨯鎇մ㜀꣊烕ס擧 Book II. Odyssey
瑬15㍑ 2021䇗12僖 瑬15䨯鎇մآٜ؞ Book III. Nostos
瑬16㍑ 2022䇗2僖 瑬16䨯鎇մؙُؗؕت؛ Book III. Nostos
瑬17㍑ 2022䇗4僖 瑬17䨯鎇մؕآذ Book III. Nostos
瑬18㍑ 2022䇗6僖16仼 瑬18䨯鎇մًًؓؕٞؾ Book III. Nostos

2022䇗סւٗٛث٭بփ˓סث٥٤٭ؔطت鐆傴⚡ 
瑬8㍑րٚؕتؾإٖٛعت仌ց (2020.10.25)



“ふんぞり返って、ふくらかなバック・マリガンが階段のてっぺんへ現れた。捧げ
持つ石鹸の泡立つ丸い器にのせて、手鏡とカミソリが十文字に…”（U-Y 1. 11）

Episode 1: Telemachus



“―さあ、コクラン、なんという市が遣いを送った？” “―タレントゥムです。” 
“よろしい。それで？” “―戦争になりました。” “よろしい。どこで？”（U-Y 2. 49）

Episode 2: Nestor
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“可視態の不可避の様式。少なくともそれ、それ以上ではないにしても、おれの目を
通しての思考。万物の署名をおれはここで読み取る”（U-Y 3. 73）

Episode 3: Proteus
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“リアポウルド・ブルーム氏は禽獣の臓物をうまがる男である。どろっとしたもつが
らスープもいいし、こりこりする砂肝、詰め物をして焼いた心臓….”（U-Y 1. 11）

Episode 4: Calypso



性 馬 猫 薬 浴聖

郵

香 植

花

水

式 棒 車 煙

歩酔

茶喪

喫

東

紙

屍 温

帽 光

石 賭

歌

体

沈

浮

“荷台車の連なるサー・ジョン・ロジャースン船寄せ通りをブルーム氏は粛々と歩いた。
ウィンドウミル小路を過ぎ、リークス亜麻仁加工所、郵便電報局を過ぎる…”（U-Y 
5. 127）

Episode 5: Lotus Eaters
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“マーティン・カニンガムが、まず先に、シルクハットの頭をギッーと軋む馬車の中へ
差し入れ、するりと乗り込んで席におさまった…”（U-Y 6. 155）

Episode 6: Hades
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“ネルソン記念柱の前で路面電車は徐行し、待避線に入り、トロリーポールの移動をすま
せ、そうして発車する。ブラックロック、キングズタウン、ドーキー行き…”（U-Y 7. 203）

Episode 7: Aeolus



疫 牛 肉 交 穴鴎

食

盲 痛

歯

口

触 臓 汚 骨

血

臭吐

屠

鼻

飢

業 環

蝿 輪

想 時

唇

門

流

水

“パイナップル氷砂糖、レモン棒飴、バター飴玉。粗目糖顔の娘がクリスチャン・ブラ
ザーズの男にせっせとクリームボンボンを掬っている。小学校のお楽しみ会だろか。
ぽんぽんによくないよ。…”（U-Y 8. 261）

Episode 8: Lestrygonians

視



第1部 主催者発表　第８挿話のフルコース



մմ蘦괏╚紶ס䈘ך괏םג׀י׬ն蘦睱כ冽擻ד
ׄնע؞طنل괏ַם׬ն괏סא׼םס׵ֹ׻׬
擧ס泘ֿ儔全姧Ⲇֹכױ׀חնU-Y .)

缜



րס؆׈׆ז׷䓙ַׂח䇶⼔٭ٛعّٚو׼גזַכⷄطقع٭ِס椾鎅״缜דס׵םֹ׻׋⺱כյ銭㕔
垨ס┖յ茸缜垨י؆ם׾ׂיז׵מ┖סնցU-Y . 
His ideas for ads like Plumtree˖s potted under the obituaries, cold meat department. (U .-) 

րِطقع٭նֽ㱝٭ٛعّٚوיז׌ךַםעמⷄطقع٭ِסף׼ם┘⤓Incompleteնֵם׮䇶⼔
նցU-Y .طق缜סّػءؔظնֹױהזםמ扛ⷄ؆׼ת▞ն肨עכג׿⪋מ┖ס銭㕔垨׵׿אն׻ד
Potted meats. What is home without Plumtree˖s potted meat? Incomplete. What a stupid ad! Under the 
obituary notices they stuck it. All up a plumtree. Dignam˖s potted meat. (U .-)

ք缜օ٭ٛعّٚوⷄ٭طقع٭ِס乃㰄סة٭ْؕכ괏׎؂⺬׬

̜䇶⼔⹦עّ٭ٜهס׽յ銧蜗סة٭ْؕ׷鿥⮛מ䷧䚉ךյꤍךׄדֹ⺬׽ր꞊➟ցֹױ׊יז׵؅ⱱ㰢յ
ր乃㰄סة٭ْؕכ괏׎؂⺬׬ցמ銧⹕׾ַי׊նס׆䏲ס䨯鎇׵ךյ٭ٛعّٚوⷄעطقع٭ِס筝׽鲭
ն׾צ؅䅮⽏䙫םյꄆ釐׿׈銧⹕׊

image: J̆oyce Project˙ http://www.joyceproject.com/notes/pottedmeat.htm



מַֽֽ־ם־ם׵ⴊַםֹ׆זׄס蘦괏╚紶ע׽ױח
ס☔ؓٛذ舊ֹؕך䏲ע㛻蟗׵כז׵ײ䕤ס㛻㏐׎؆ם
䣆㍑٤؝ٜ؛׊䍧׽פ׽פ׀曑蝼蓣نٖٛعնⳂ擻ס萶
櫕׾ֵ׵כ׆יזն둊ס絢؅奘יז⫂襓؅䌕׽׍׀⭳
⺄聴㛾؅ך㷲槹乽עהגⳂ擻ם׿⾿ס㳃槹䄫㕙סնֵ׌
ն䣒מֹא⾿⺎նּּּ׵նׄדח؅䏨ס׾׿־滀׀
׬צהס׀塥ה׻ה׻նֺֺֺ״նהג㯸擧׾꧟ֻה
罾ס؆׻ש؆׻שמصآفס☔ն㷲槹״慐ئ؞ն擧׆
臒Butchers˖ buckets wobbly lights. նסאꅹס
翹缜׎׆׻նיל؆ն榟꺙׼׷轑׿ײױ끌׼׷ն汷؅Ⰼ
碊׿ײױյ轑׿׈׾⺯׼־胬ֿהג糿ס浌تٚ؝ג׿ֿ
ն斻哧ֿ塛׾׎׼幍מ؅㛻ꌼ㷜ّٔة䄢뢙ꪫ׾׃׾׃
յ㵸⦨նU-Y .׻ם؆ׄח⥏ն׾ױ

ք缜օ榟榤כ寕鞝סꝴ٭ך瑬䨯鎇׾ֽׄמ缜ס鋗鳭

Image:  ˘The Butcher and a Poleaxe Illustration for Manners, Customs, and 
Dress during the Middle Ages and during The Renaissance Period˙ (Paul 
Lacroix,  Manners, Customs, and Dress during the Middle Ages and during the 
Renaissance Period. D Appeleton, . p. )

1Ⳃ擻ס萶櫕㷲変ס亠嫎יַחמ 
2סיח־סّ٭ٜه绷㕙סך磬꽦 
3┘⺎괏鼧׷槹榤Ⱌ榤擻ס⮵榫嫎 
4榟榤כ寕鞝ס䠫ꣴ٭㷲変ס杯㕙׷յ轑׷䪶媵擻٬墄⛮
מյ19┩硔׌꤉׼־寕鞝縖כ俌鈝סnuisance؅齉䄫סלם
鶟车ג׊ ˘the Great Separation˙סゖ갭նcf. Peter Atkins, 
Animal Cities: Beastly Urban Histories, 
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̜㳃槹䄫㕙גַמꮽע夵僼յ㍱ַ٭ٓ٭ٓך╈סヒׂ擧յ
懕ⷄ؅䥨ג׊糿յ砋כشגׯش׶ה׬؅蛽י׊כյם؆א
丢誝؅굗罫哅縖ֿסص٭ه䈓ꄗֿם׎؂ַٔز؝ٔز؝؅
ַ⺄؆ג׭؆ג׭؅ג׭ז㶺ס缜׿յ捘׀塥יׄחײ馐׼
 նU-Yגַי׊㍑׽꬜؅䨕ס攐┕յ榟儒עחַ׆յעי
.  

יז玮כ؆׿ך㵼䇗ֿסַ⚥汷Ⰼׁ䣆מ饟㏐ؔظؕٝه̜
׈⻸ַגׅ׶׊ץյׅ׈׼שמ؅肵صآفס缜׍նׂגַ
 նU-Y .׾ַיז؅⻸ؤفذס׊

̜肣臒ֿ刾嘗喋ס沐ׂ׋ׂ׋ך┕ס轑ַי׎׼גג׊؅
 նU-Y . ׾
̜轑幊כז؂ר؅׊׼הסײ昡מ蛽׽׷י׊כյֹ׸׋
 նU-Y׌כ肣臒؅蛽׫╈؆洠ס٭ذفג׊⭳巕ֹׄ׸׋
.  

̜儒偿仼ם׼־דն伺仼ֿ㷲槹ס仼ն 㰀ײ擧նעن؜┉
꯽◅ⶇ┍َׄזגיז⾰ךַ׼ׂغ٤ն٭و٥ؒٛ؆שג
ٜ车؀ֹד׀ն葏㎁⚥礴ن٭لعت٭ٞסն 缜ַַס׀ט
ם㕙׀车עסגז墦ך׿אն׾׿׼״鞙ַⶭי׬׌עס
גն汷յ奓յ鉈ն ┉䇗ׄד׾םמ乢⸊ס־⛰׵׿לն׊
٭ُ׷溍뚽׷ꪵ׊⹦䌕նꫦסն墄缜׾םמꄈם㛻㚺ף׿ױ
Ⱌ榤擻նU-Y .ס㷲槹㕙׾םמ٤ٛ؝
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翹缜׎׆׻նיל؆ն榟꺙׼׷轑׿ײױ끌׼׷ն汷؅Ⰼ
碊׿ײױյ轑׿׈׾⺯׼־胬ֿהג糿ס浌تٚ؝ג׿ֿ
ն斻哧ֿ塛׾׎׼幍מ؅㛻ꌼ㷜ّٔة䄢뢙ꪫ׾׃׾׃
յ㵸⦨նU-Y .׻ם؆ׄח⥏ն׾ױ

ք缜օ榟榤כ寕鞝סꝴ٭ך瑬䨯鎇׾ֽׄמ缜ס鋗鳭

1Ⳃ擻ס萶櫕㷲変ס亠嫎יַחמ 
2סיח־סّ٭ٜه绷㕙סך磬꽦 
3┘⺎괏鼧׷槹榤Ⱌ榤擻ס⮵榫嫎 
4榟榤כ寕鞝ס䠫ꣴ٭㷲変ס杯㕙׷յ轑׷䪶媵擻٬墄⛮
מյ19┩硔׌꤉׼־寕鞝縖כ俌鈝סnuisance؅齉䄫סלם
鶟车ג׊ ˘Great Separation˙סゖ갭նcf. Peter Atkins, Animal 
Cities: Beastly Urban Histories, 

㍲մKnacker˖s yardסך껊ס鉮⛮㕙ꪫכ槹榤Ⱌ榤擻ס⮵榫亠嫎նGordon, W. 
J. Horse-World of London. Religious Tract Society, , pp. -.
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A.E. (U , ); ˘A.E: what does that mean?˙ (U .)մ(U-Y . ) George Russelס璛⺲ն 
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 ˙?Who is he if it's a fair question? Mrs Breen asked. Is he dotty٭٭
His name is Cashel Boyle O˖Connor Fitzmaurice Tisdall Farrell. (U .-)٭٭

̜◄擻٬☔擻׷磝笝յ车憡׷⭳全◄עյ銧⹕؅㳊佄׾׌מ꯽㰄鏤ٜٔبؼؕ׷յ瑞擋׾םמ
յי׊꞊מA.Eֿّ٭ٜهնֹױ׊י׊מס׵ם؅䄹訄⛮⠕䓪յ骰׷عؠق٤ؕסאյךכ׆
what does that mean?כ鳭מֹ׻׾ַי׬յ湳ַם׼☔ꝴעמյ泸樋ס⯥׾׿׈㲔⛮ֿ釤ֻ
׻׵י׿׈յ泸樋ךcf. U.P., HCE, ALPն┉亠 ;׾ֹה׵؅⽏䙫ס⮯א׆׼־ד׊־׊ַם
 擻Cashel Boyle O˖Connor☔גזֵך⺲僗י׊כ☔յ㜦ח׵؅⯥⺲Ꝏַמל׮םֹא׈
Fitzmaurice Tisdall Farrellע˘dotty˙ַם׼םמն

ք硞蓝օThe Dotted or Dotty?



A.E.עّ٭ؾ٤ًס烕保㰢מ育⠠סٜجشٚגַי׊꞊䑏׼־յ
˘aeon˙מ榺全׾ַי׊նמّ٭ٜهעتؕ٘ة˙What does that 
mean?˙׉؂׉؂כゖַֿ׾ַי׎׈ׄ־յ㲔עյסא璻ֻס⺓؅
乃珕כ׽אז׆מ־םס傴׀鱮؆׾ַךն乃㰄י׊כ꤉ג׿׈
րA.E.ց؅氦釤ֹ׺׊ױײי׊ն 

ք硞蓝օThe Dotted or Dotty?

George Russel (-)



A.E.עّ٭ؾ٤ًס烕保㰢מ育⠠סٜجشٚגַי׊꞊䑏׼־յ
˘aeon˙מ榺全׾ַי׊նמّ٭ٜهעتؕ٘ة˘What does that 
mean?˙׉؂׉؂כゖַֿ׾ַי׎׈ׄ־յ㲔עյסא璻ֻס⺓؅
乃珕כ׽אז׆מ־םס傴׀鱮؆׾ַךն乃㰄י׊כ꤉ג׿׈
րA.E.ց؅氦釤ֹ׺׊ױײי׊ն 

ք硞蓝օThe Dotted or Dotty?

George Russel (-)

A.E.=AEON=all eternity



˘Is Coming. Is Coming. Is Coming.̇  (U .)մ✿׼✿ ˦؆׼✿ !؆׼؆!!! U-Y  ˥!ُסؠ٭丗מ嫰泘ն 
˘Dth, dth, dth˙ (U .) մشהյشהյشהU-Y .   
˘Tea. Tea. Tea.̇ (U . )մ硞蓝նדֹאյ硞蓝յ硞蓝նU-Y . ̭ t.t. (U . )  祀㵚焔鿯╚紶縖 
bom. bom. bom (U . ) 
Men, Men, Men.U . 槀յ槀յ槀նU-Y .  
˘no teeth to chewchewchew it˙ (U . )մ㋑ײ㋑ײ㋑עמ׳塮ֿג׀כַםնU-Y . 
˘Kill! Kill!˙ (U . ) (U-Y  )

ք硞蓝օ䇶⼔辐杯؅嘗⠿׾׌杯㲔٭瑬䨯鎇ך└䈱筝׽鲭׾׿׈鏤⺀ס䙫⽏ע



ք硞蓝օ䇶⼔辐杯؅嘗⠿׾׌杯㲔٭瑬䨯鎇ך└䈱筝׽鲭׾׿׈鏤⺀ס䙫⽏ע

˘Is Coming! Is Coming!! Is Coming!!!˙ (U .)մ✿׼✿ ˦؆׼✿ !؆׼؆!!! U-Y  ˥!ُסؠ٭丗מ嫰泘ն 
˘Dth, dth, dth˙ (U .) մشהյشהյشהU-Y .   
˘Tea. Tea. Tea.̇ (U . )մ硞蓝նדֹאյ硞蓝յ硞蓝նU-Y . ̭ t.t. (U . )  祀㵚焔鿯╚紶縖 
bom. bom. bom (U . ) 
Men, Men, Men.U . 槀յ槀յ槀նU-Y .  
˘no teeth to chewchewchew it˙ (U . )մ㋑ײ㋑ײ㋑עמ׳塮ֿג׀כַםնU-Y . 
˘Kill! Kill!˙ (U . ) (U-Y  )

19┩硔ס二绂٬ꥭ鎾עך⯆꡾ג׿׈䇶⼔垨ס碊䆋ך־םסյcapitalizeג׊乃㰄
؅⹚䐝׾׎׈辐杯ֿ㰆㏇ג׊նⲖ耆׷㱦׈յ냕⿁韬לםյよ⿁ס䓪韬٭جش؅ْ
ךכ׆׾׿紮י׊כյր乃㰄ցה泘玮י׊כյր乃㰄ցמ⯥♓׾㷐ׄי׊כة
˘Something to catch the eye˙׾׌כ؀ֹםמնג׊ֹ׆䇶⼔辐杯עյמך׌瑬
䨯鎇ّ٭ٜهך舅骰׷瑬䨯鎇ס二绂ס釤⭳׊⺀ef. K.M.Aיז׻מ鐄伺׈
 նגַי׿

He eyed the horseshoe poster over the gate of college park: cyclist doubled 
up like a cod in a pot. Damn bad ad. Now if they had made it round like a 
wheel. Then the spokes: sports, sports, sports: and the hub big: college. 
Something to catch the eye. (U . -) 

̜˘Is Coming! Is Coming!! Is Coming!!!˙עյبٚزthrowawayס╈ס乃㰄
⮛ն˘Men, Men, Men˙ע泘ס⯥ס⩞俌؅䇶⼔ס釤⭳׊鏤מֹ׻ס䬞⫝٭ٜهג׊
绷哅氳㲔饧նסّ

The Irish Times, July , , p, . 

The Irish Times , February , , p.. 



ք硞蓝օAll in one

A procession of whitesmocked sandwichmen marched slowly towards him along the gutter, scarlet 
sashes across their boards. (U .-) 

A squad of constables debouched from College street, marching in Indian le. (U -) 

Vinegar hill. The Butter exchange band. (U .-) 

James Stephens' idea was the best. He knew them. Circles of ten so that a fellow couldn't round on more 
than his own ring. (U .) 

Mr Bloom walked on again easily, seeing ahead of him in sunlight the tight skullpiece, the dangling 
stickumbrelladustcoat. (U .-) 

For her birthday perhaps. Junejulyaugseptember eighth. (U . -) 

Men, men, men. (U .) 

, the big doggybowwowsywowsy! (U . ) 

˘Davy Byrne smiledyawnednodded all in one: 
-Iiiiiichaaaaaaach!  (U . )
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域㍑ס瑬9㍑鐆傴⚡瑬9䨯鎇تؔظهٖٛ؜כ٭ٖٝ؞ت12ע僖6仼仼؛מ
כtwitter@YMINAMITANIע硜ꝧ㡎仼◀כ仼爊םն⪮⛮氳׌ױ׊㲔产ך٤ٚؕ٤
Stephens Workshopֽךة٭ًّ٭ٌס湳׌ױ׊׎׼ն 

׻ ؀ ׊ ׄ ׿ ף 䏲 ׮ ל ⮯ 鵍 鴜 ♀ ׊ ױ ׌ ؓ٤ آ ٭ ع ن ؚ ّ٭ מ ׇ 鋗 ⪌ ַ ג ד յ׀
workshop.stephens@gmail.comׇךױ鲭鴜ַׂ׈דն儖仼ׇע全㕙ַ׀דגյֵ׽
 նג׊ױַ׉ׇֹכֿ


